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OCOBJABOCTI XYIOXKHBOI PEITPE3EHTAIIIT ITACTOPAJILHOT
MOJIAJIBHOCTI B EKJIO3I « CTYEHb» IIOEMH «(IIACTY NI KAJTEHIAP»
E.CIEHCEPA

YV emammi posensioaiomucsi ocobausocmi xyoodxcHvol penpesenmayii nacmopaibHoi Mo-
danvrocmi 8 exnosi « Ciuenvy noemu «llacmywuii karenoap» Eomynoa Cnencepa, suoammuo-
20 amueniticbko2o noema 0obu Biopoodocenna. 06’ ekmom 00CHiOHCeHHA cCmammi € 0CHO8HULL
ampubym nacmopanrbHo20 HCAHpy — NACMYX, AKULL CHOKOHBIYHO € 0OPA30M-MACKOI0 noema i
CMPadCcOa1020 3aKOXAHO20 Ul MOJCe SUCHYNAMU 8 PISHUX INOCMAcsx. 6i0 6oxcecmsa 00 ca-
mupa, 8i0 OYX08HO-BUMOHUEHO20 YHACHUKA QiNOCOPCLKO20 OUCIYMY 00 «MYHCIAHA-CENIOKAY.

Y ecmammi 30iticneno ananiz nonynaprHozo nacmopanbHo20 MOROCY — HEWAcIU020 KO-
XaHHs, aKe penpesenmye makuti mpuxymuuk: Konin xoxae Posanindy, éona iomoeénse tiomy
¥ 63aemnocmi, a Konin, y ceoto uepay, 8i0MOGIAE Y 63AEMHOCHIT 3AKOXAHOMY 6 HbO20 NACTYXY
T066inon06i. ITacmopanbra MOOanbHICMb eK102U 00360IA€ A6MOPO8I penpe3eHnysamu 81ac-
HY NO3UYII0 8 KAPOUHANLHUX eMUKO-eCIEeMUYHUX OUCKYCIsAX MO204accsl.

Knrwuosi cnosa: «llacmywuii karenoapy, KomeHmamop, exkio2a, nacmopaibHa MoOalb-
HiCMb, MONOC, KOXAHHA.

B cmamve paccmampusaromesa ocobennocmu XyooxcecmeenHou penpeseHmayuu nacmo-
PANbHOU MoOanbHocmu 8 dK102e «AAHeapvby noamwl «llacmyweckutl Kanenoapby S0myHoa
Cnencepa, sbloarowe2ocsa anenuiickoeo noama snoxu Bospoocoenus. Obvexmom ucciedosanus
cmambuii A6AEMCs OCHOGHOU ampubym nacmopanbHo20 JHCanpa — HACMYX, KOMopblll  U3HA-
YANbHO ABNAEMCA 0OPA30M-MACKOU NOIMA U CIMPAOAIouje2o 61100NEHHO20, U MOXCEN BbICHLY-
name 6 pasHulX unocmacax: om b6odcecmea 00 camupa, om OyX08HO-YMOHUEHHO20 YUaACIHUKA
@unocoghcrkozo oucnyma 00 «My*caanay.

B cmamve ocywecmenen ananuz nonynaprHozo nacmopanbHo20 monoca — HecuacmHoll
110686u, Komopyto npeocmasisaem maxoi mpeyeonvuk: Konun niooum Poszanundy, ona omee-
uaem emy omkasom, a Konun, 6 ceoto ouepeds, omseuaem omkasom 60 63auMHOCIU 11001€H-
HoMy 6 He2o nacmyxy Xob66unony. Ilacmopanvhas MOOANLHOCIb SKI02U NO3BONAEN ABMOPY
penpezenmosams cOOCMBEHHYIO NOZUYUIO 8 KAPOUHATILHLIX DMUKO-ICTNEMUYHBIX OUCKYCCUSAX
mMo20 peMeHtuU.

Kniouesvie cnoga: «Ilacmywuii kaneHoapvy, KOMMEHMAmMop, dK102a, NACMopPaIbHAs MO-
OAIbHOCMb, MONOC, 110008b.
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The peculiarities of art representation of pastoral modality in the eclogue “January’of
famous Renaissance English poet Edmund Spenser’s “The Shepheardes Calenderis observed
in the article. The object of the article is the main pastoral attribute — shepherd, which pri-
mordially is the poets image-mask and suffering amorous. He can be presented in different
images: from deity to satyr, from psychospiritual subtle participant of philosophical debate to
“redneck”.

The analysis of popular pastoral topos - unhappy love, which is represented by such an
eternal triangle: Colin loves Rosalind, but she doesn t love Colin, and Colin by-turn say Hob-
binol, who loves him, nay, is performed in the article. The pastoral modality of the eclogue ven-
tures Spenser to present his own attitude to cardinal ethic-aesthetical disputes of those times.

Key words: “The Shepheardes Calender”, narrator, eclogue, pastoral modality, topos,
love.

Anrmiiiceka macropanb XVI cTONITTS mix pisHEMH KyTaMH 30py IOCTiKyBajacsi TaKu-
MU HayKoBIIIMH, sik B.I'per, B.Emncon, I'Kynep, I.Cumit, A.®aynep, C.Honypi, H.ITaxcapssm,
K.3ukoBa, T.UecHokosa, JI.IToteomkina, JI.Hikidhoposa, JI.[Tpusanosa, H.TopkyT. OcmucneH-
HSI HAyKOBHX 3700YTKIB CYy4acHOTO ITaCTOPale3HaBYOrO AMCKYPCY Ja€ MiJCTaBH PO3TISAIATH
IacTopallizamilo sIK MOTYXKHY JIITepaTypHy TEHIEHIII0, IO po3roprajacs B JIOHI KyJIBTYpH
nobu BinpomkeHHs.

ITacropans BusBMIIacs OnarofaTHEM 00’€KTOM JUISL 3aCTOCYBAaHHS METONOJIOTII pi3HMX
CyYacHMX 3aXiJHUX JITepaTypo3HaBUMX IIKIJ 1 HAaNpsSMKIB: NMJIBHUH iHTepec 10 BHYTpIill-
HBOTO CBITY JIIOIMHH, JI0 11 ICHXOJIOTi], IHTUMHUX ITOYYTTIB i MOpAJIbHUX HOPM, IO BIACTHUBI
MIACTOPAIHAM JKaHpaM, JO3BOJISIE PO3DIILAATH iX y TepMiHax (pedamsMy abo eK3HCTeH-
miamnismy. [Ipumipom, P.Ilomkioni TpakTye macTopais K «OakaHHS €pOTHYHHMX HAcoJoJ 3a
YMOBH ITOBHOT HEMOXIIMBOCTI iXHBOT peamizamii» [1: 156-159], a Buenwmit C.I'eninrep, Ha3uBae
nactopais «eidopiero posymy» [2: 257]. s amepukancekoro Buernoro E.JliHkonbpHa macro-
paib — «cTIoci0 MPOHUKHEHHS B YMOBH JIIOACHKOTO OyTTs» [3: 4], a A1 JOCIIiAHUKA TTacTopa-
i I1.Mapinenni e — «BHyTpimHi#A etocy [4: 9]. Midonoernyna mpupopa macTOpPaIbHUX
KAHPIB, SIK CTBEPMIKYIOTh 3apyOiXKHI JOCTITHUKY, Aa€ IMiJCTaBY 3acTOCYBaTH OO IXHBEOTO
aHajizy mnpuHOUNM Migonorignol mxonwm [5]. [ iHmmMX 3apyOiXHUX BYSHHX CBOEpifHA
IacTopaJibHa «3HAKOBICTB», aJleTOpHUYHA, eMOleMHa 3ammppoBKa ificCHOCTI poOuTh 11
3pyYHHM 00’ €KTOM JOCIIiKEHb, CIPSMOBAHIX Ha CEMIOTHYHUH aHami3 [6: 191].

IIpukmeTHO, IO OCHOBHIMH TeMaMH HacTopanbHoi moemu «IlacTymmii kaneHgaps» BU-
CTYNAIOTh TEMH KOXaHHS, TBOPUOCTI, JTIOACHKUX B3a€MUH Ta CMEPTIi, SIKi € TpaJUmiiHUMH IJIs
nacropati. SIk Harojomrye pociiiceka gocmigauist K.3ukoBa, i TeMu «rocmimKyorscst CrieH-
CepOM 3 PI3HHX MOSTUYHHX CTOPIH Yy TPHOX PI3HHUX 3HAYEHHSX: SIK IICHXOJOTIUHI MpoOIeMu
BHYTPIITHBOTO XHTTS, SIK COLliaJIbHI IPOOJIeMN MIKOCOOHUCTICHUX CTOCYHKIB Ta B a0CTPaKTHO-
i7leaJTbHOMY IIJTaHi, IO BIIKPHUBAE MEPCIIEKTUBY 30JI0TOTO CTOMITTS. DOHOM JIBaHAIATH EKIIOT
«[lactymoro kxaneHmaps» € 300paXkeHHs MPUPOAN KOXKHOTO MICSAIS, TEMATHKa, ITOIyTTEBUI
HacTpill eKJIOT BiANOBiAE CTaHy NPUPONH, a BIpIIOBaHI PO3MIpH, TO MEPEBAKHO IPOCTI 1 MO-
MyJISIpHI, TO 37e0UIBIIOT0 CKIagHI i BUTOHYEHI, BIANMOBINAIOTE 3MicTy ekior» [7: 31]. Cmig
3a3HA4YUTH, [0 KOMEHTaTop moeMu e y «general argument of the whole book» minpo3mi-
nsie Bei exnoru «IlacTymoro kaneHzmapsi» Ha TpH Tpynu: <oxamicHI» («plaintive»): «CiueHby,
«Uepsenby, «Jlucronan» i «I'pynensy, «mopanbHi» («moral»): «Jlotnit», «TpaBensy, «JIn-
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neHsy, «Bepecenby, «KoBreHb» 1 «po3BaxkansHi» («recreativey): «bepeseHn», «KBiTeHb»,
«CepneHby.

OCHOBHHH 3MICT «CKaJIICHUX» eKJIOT C()OPMOBAHUH OCMUCIEHHSIM Npo6ieM BHYTPIIIHBO-
TO >KUTTS TOJIOBHOTO Teposi, moera-nactyxa Komina Kiayra. B nentpi ysaru — #oro Gararo-
CTpakJaJIbHA Ta HEpO3/IeHa JTI000B 10 IpekpacHoi Po3aningy, MiBYMHM i3 CYCIIHBOTO Mic-
TeuKa, sika 3MYIIy€e HOro MOKUHYTH CBO€ ITOETHYHE MOKIUKAHHS, Ta CTA€ IPUYNHOIO PO3JIALy,
IO [TAaHY€ B I Ieposl.

3a ciaymHnM 3ayBaxkeHHAM T.YecHOKOBOI, macTyx sk 30ipHE 300pakeHHS JIIONVHU 3 Ha-
POxy, HOCIst MOpaJIbHUX ICTHH HAOyB CEpHO3HOT0 3HAYEHHS B ACTOpAISIX aHITIHCHKOTO Binpo-
JokeHHs. Pan nepconaxis «Ilactymoro kanengapsi» E.Crencepa ta cam Komin KiayT, ockinb-
KM BiH € HOCI€M CaTHpPH, BTUIIOIOTH y COOI ITi PUCH MAcTyXa sIK MOPAJILHOTO KPUTEPilo MOPOKIB
1 4eCHOT cHiIbHUX cBiTy boro [8: 27]. «Ilactyx y «Kanennapi» Crencepa, — 3a ClI0OBaMH 10-
CJIAHULI, — IIe BUKPUBAY COLiaJIbHUX ITOPOKIB Ta BTUICHHS 3BUYAHOI JIIOJCHKOI IPUPOAH, da-
COM Ypa3JIMBOI 10 Pi3HUX CHOKYC, LI€ TIOET i 3aKOXaHUH, HOCIH BUCOKHX MOPAJBHUX CIIPIMY-
BaHb Penecancy» [8: 34]. Tyt ciij 3a3Ha4HTH, 10 OUH 3 OCHOBHHUX aTPHOYTIB MMACTOPATEHOTO
KaHPY — ACTYX — CIIOKOHBIYHO € 00pa30M-MacKOIO [T0€Ta 1 CTPaXKAalod0ro 3aKOXaHOTO i MOXKe
BUCTYIATH B Pi3HUX INOCTACSX: Bix O0KECTBA 10 CaTHpa, Bifl JyXOBHO-BUTOHUCHOTO yIaCHHUKA
¢bi10co(hCHKOTO AUCITYTY 0 «MY’KIIaHA-CETIOKay.

TMacryx Komin KnayT, six cka3aHo B aprymenTi 1o exsoru «CiueHpy, «CKapKUThCS Ha CBOE
HeIacIUBe KOXaHHs, OyaydH (SIK oMy 3/1a€Thesl) 3a9apOBAHUM CLIIBCHKOIO AiBUMHOIO Po3ain-
noto. Te cuibHe MOYyTTS, SIKE 3aMIOIOHMIIO HOTO JTyIIY, TOPIBHIOETHCS 13 HalICyMHIIIOO TIOPOIO
POKY, KOJIH 3eMJIsI Mep3JIa, AepeBa BKPIIINCS iHEeeM, a ueperia CTpaxkaae Bix xonoxy. I 3pemrroto,
PO3ryOHBIIM BCIO CBOIO KOJMIIHIO 0e3TypOOTHICTH 1 PamicTh, BiH pO30HMBa€ CBOIO COINIIKY i
y posnadi mazgae Ha 3emimo» [9: 33]. Tox Bke apryMeHT (OpMye IEBHI YUTAIbKi O4iKyBaH-
HS: HTUMETHCS PO THIOBI IS MacTopalli MOTHBH (CyM 3 IPHBOIY HEPO3ALIEHOTO KOXaHHS,
CYTOJIOCHICTB IICHXOJIOTTYHOTO HAaCTPOIO JIIONUHY 1 cTany npupomu). 3 komentaps E.K. mu ni-
3HaeMocs, mo iM’s Po3aninga Oyimo Buramane aBTopoM, sSIKMi Hamarascst HaciixyBaru OBizis,
KOTpHH «3aMacKyBaB CBOIO KoxaHy mix imeHeM Kapina (OBiniit «Amores» 1.5,11;2.12,13,17),
3a MPUITYIICHHSIM JesSKUX Cy4acHHUKIB Iie Oyma JIxyrmis, nodka immeparopa ABrycra... I ne, B
OCHOBHOMY, OyJIO TIOIIMPEHNM 3BHYa€EM 3alIU(pPOBYBaTH IMEHA TAEMHUX IIEPCOHAXIBY [9: 34-
35]. Bixe B niepiii exiosi «Ilactymoro kanennapsi» Komin y Binuai 1amae cBOIO COMINIKY depes
GaraTocTpaxkJaJdbHEe KOXaHHS, a B OCTAHHIN €KJI031 BiH CIIOBIy€EThCS Iepe]] 60roM ycix macry-
xiB, [TaHOM, 1 iZICYMOBYIOYHX BCi HEIIACTS BIACHOTO XHUTTs, omupae. CyMHUI TOH mepIoi it
OCTaHHBOI €KJIOT HAKJIA/Ia€ BiIONTOK Menanxoiii Ha Bech «[lacTymmii kanengapy.

ABTOp BUKJIAJ]a€ CKapTy roJoBHOTO repos exioru «Cidens» Konina Kiayra y Bursini mo-
Houory. ITacTyx, sIkuii TOKOXaB, MOTPAILIIE B TEHETa CylepewINBUX eMoliil. Komin ckapxuts-
cs1, 110 JIF0OOB MOJKE IIPHHECTH 1 pallicTs, 1 6ib: «that love should breede both joy and payne»
(54). Takoxx IPOKIIMHAE TOU Yac 1 OJIATOCTIOBIISE TY MUTh, KoM T00a4nB Pozaminay. [liBunHa
He TUIBKH Biaxusie koxanHs KoiiHa — mpocToro macryxa, ajie if HeXTye HOro 3aluIsSHHIMH, a
TOJIOBHE — HOTO MY3HKOIO i BipIIamMHu.

Im’st TonoBHOTO Trepost «Ilactymoro kanenmaps» Komina Kimayra CreHcep 3amo3uuus 3
TBOpY CBOro cydacHHKa, /xona Ckenrona «Komnin Kmayr» (1529) — carupu Ha kappunana
Bouci. PosmipkoByroun npo im’st Konina Kinayra, mrymau tBopy E.K. mumre, mo e im’st Bu-
KopucTaB (paHIy3pKuii Takok noet Kineman Mapo y cBoemy 1Bopi «Eclogue de Mme Loyse
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de Savoye» (1539). ani Taymad Big3HAdae, IO «IIiJ UM iM’SIM IIPUXOBYETHCS CaM aBTOP,
SK y CBIH 4ac me pobuB Bepriniii, xoBatourcs 3a im’sim Turupyc; (aBrop — M.IL.) mymas,
IO Ie iM’s1 HOTo TepoeBi Macye Oinblne, HiXK JTaTHHCHKI IMEHA, TOMY IO 3BHYalHI JIATHHCHKI
((pakTHIHO, YacTilIe IPelbKi) MacTOpaNbHI iMeHa He BiIOBiIaroTh IpocTiit MoBi «Ilactymoro
kanergaps»» [9: 33]. Ha nymky I'Kynep «im’st Toi1oBHOTO Tepost 3B’s3ye Iiel TBip 3 MOpab-
HO-JIUJIAKTUYHOIO H COLialIbHO-KPUTHYHOIO TpaauLicto mizHporo CepenupoBivus. | 11 omopa
Ha CepeIHBOBIYHY TPAIMIIIIO, ITOPS]] 3 TYMaHICTUYHOIO iTaNCBKOO I ()paHIly3bKOI0, HAamae
TBOpY CrieHcepa 0COOIMBOTrO TEMaTHYHOTO ¥ cTriTicTH4HOTO Gararctea» [10: 28-29].

Sxmo morogutHes 3 THM (axrom, mo Konin Kirayr ne Criencep, To kap’epa Kosnina B nac-
TopanbHOMY cBiTi «[lacTymoro kaneHgapsy» MOBUHHA BUINISIATH, B OCTATOYHOMY IIIJICYMKY,
ycmimHoro. Binvosa Koiina Bix mactopansHOro cBiTy cTae nepimmM kpokoM CrieHcepa B Horo
HaciigyBanui Bepriniro. Komin sk i CrieHcep BIIMOBISIEThCS BiJl MACTOPAIBHOTO CBITY IJIS
O1ybII BUCOKOT Micii Ha KOPUCTH enigHoi noesii. Ha mepmmii nonisan 3maeTbest 04eBUIHIM, IO
Komnin e Criencep. Tnymau E.K. Big3naudae y cBoix KoMeHTapsx, mo «uei IToer 3acexperus
cebe mijg im’ssm Komiay [9: 33]. LlinkoM nepexormuBuM € crnoctepesxenns k. Kinr, Tmymad, sk
3a3BUYai, IPaBUH TUIBKU 9aCTKOBO. Skoio 6 He Oyina mofiOHicTh Mixk rogoBHUM repoeM «Ilac-
TYHIOTO KaJleHaaps» 1 Horo aBropoM, Komin nie — Cnencep He 6inpnr Hixk Cuxuepo — CanHa-
n3apo, abo lenan — [lxoiic. beacymMHiBHO, y BCiX TpboX IpHKIanax Oiorpadidi nmoxii aBTopis
Oynu 3MiHeHi B IxHix TBopax [11: 11].

Cuena cmepri Komina B exinosi «I'pyneHs» Mae odeBuaHe MeTadopHyHE 3a0apBICHHS:
CreHcep y Toit 4ac He OyB CHBHM i CTapuM i He OyB Ha CMEpTHOMY ofpi. BykBasibHe OpiBHSH-
ns Konina i Criencepa Giorpagiuno He migreepmxene. «Immerito» — «HemocroitHuit» (Takum
iM’siM Oyrna mimmucaHa IepeaMoBa 0 BCiel KHUTH) me — He KoimiH, SKOro OTOTOXHIOIOTE 3i
Cnencepom. «Ilompu HassBHICT TIeBHUX Oiorpadivnux napaneneit mik Cnencepom i Kominom,
nmmre Jx.Kinr, antunacropanshi aii Konina He MoxkyTh OyTH npupiBHsHI 10 BigmMosu CreH-
cepa BiJ] MacTopajbHOI noe3il, mpuHaiMHi, mix gac crBopeHHs «[lactymoro xanenmaps» [11:
11]. binem Toro, Kouin, Ha BiaMiHy Bin CrieHcepa, He BIIMOBIISETHCS Bijl HACTOPaIbHOT OE3il,
ajKe B eKII03i «JIncronam BiH BUKOHY€E ITaCTOpalbHY ellerito, a B «[ pynHi» — aBrobiorpadiy-
Hy enerito. B exiosi «Yepsensy Korin npomosxkye rpaTv TUIBKH AJISI BITACHOTO 3aJOBOJICHHS,
ajie BOZHOYAC, BiH BBaXKa€, 10 ITACTOPAJIBHUH ITOET MOXKE BUKOHYBATH EBHY COLiaJIbHY POJIb.
Konin (hakTHYHO 3aIMIINBCS YaCTHHOIO TACTOPATBHOTO CBITY, TOOTO BiH MPOJOBKYBAB MIKITy-
BaTHUCS IIPO CBOIO OTapy ax 0 eKJIOrH «[ pyneHby, 1 JIMIe HAIPHUKIHI CKa3aB CBOIM BIiBISIM
«IIpomraBaiite!». Bin 3anumae ix 3apaau repoiuHoi moesii, a Tomy 1o nomupae. Tox, Ha Hamry
IyMKY, oToToXHIoBaTH Kosina 31 CrieHcepoM HempaBoMipHO.

BHyTpimHii cTaH roI0BHOTO repos eKJIOTH CyroJIOCHHH 3i cranoM npuponu. HeoOxinHo
BiZI3HAUMTH, 110 00Pa3u IPHPOTHOTO CBITY CIYHEBOI €KIIOTH 11030aBIIeH] ITOETHYHOI YMOBHOCTI,
y IXHIX OomMcax HEMae IOETH 3MiB 1 BHCOKOI JIeKCHKHU. BimbmricTs 3 Horo npupoguux ob6pasis
HaJIeXKaTh /10 YUCIA aX HiSK He HOBUX 1 BAKOPUCTOBYIOTECS 31 CBOIMH 3BUYHHUMH ACOLIAIlisIMU.
Tax, B exno3i «Ciuens», CrieHCep BUKOPUCTOBYE TaKi CJIOBA, SIK: 3UMa, HETO/a, XOJIO, XOJIO/I-
Heva i T.iH., a 00pa3 3MMOBOTO JIiCy, SIKUH BTpaTHB GapBHCTE KBITKOBE BOPAHHS i 1030aBHUBCS
¢ap0, 3a CBOEIO EMOIIHOIO MAJIITPOIO HAaragye CTaH JIIOAMHY, B AYIIi SIKOT OCENUBCS CyM, a
Ha 04ax CIIO3U:

You naked trees, whose shady leaves are lost,

Wherein the byrds were wont to build their bowre:
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And now are clothd with mosse and hoary frost,

Instede of bloosmes, wherwith your buds did flowre:

1 see your teares, that from your boughes doe raine (I, 31-35)

Ha rpasropi o exnoru «Cigens» mu 6aunmo 300paxenns Komina Kiayra, skuii nepe6y-
Ba€ y CTaHi CyNepewINBUX PO3MyMiB. SIK i JesKi iHIII rpaBIOpH, CIYHEBA CKIIAJAETHCS 3 ABOX
MIOJISIPHUX TTOJIOBUHOK . B enTpi 6aunmo ¢irypy macryxa, sska yMOBHO HOJIUISIE TPOCTIp Ha {Ba
KOHTPACTHI JIOKYCH, OUH 3 SIKMX — CUIBCBKUII Kpa€eBUJ 3 BIBIIIMH, a IPyTHil — MiCbKa Opama
1 3aMOK, 110 BHcoudie BranuHi. [{ikaBo, o macTopanbHUH MPOCTip PO3TANIOBAHHUH 3a CITHHOIO
repos, a HOro 3aMpisHUI OIS CIIPSIMOBY€ETHCS Ha MiCBKHH IeH3ax, Ha [ IKUM pO3TalloBaHa
XMapHHKa, Jie TpuxoByeThest Kyminon. Taka rpaBropa iHTpHUTye duTada, SKUH 3 TEKCTY €KJIO-
TH JI3HAETHCS PO Te, IO XK caMe IPUMYCHIIO MAacTyXa BIBEPHYTHCS BiJ] PiAHOTO mei3axy it
HaNpaBUTH CBilf Moty B iHmmii Oik. besnepeuno, nipunna. Pozaninga. SIkmo Biputy cioBam
komenTaropa «Kanennapsi» E.K., Po3aninna — ciibchka AiBumHa, SIKy BiH MOPIBHIOE 3 (eero («a
countrie lass»), aie, Cy/sIuH i3 TpaBIOpH H caMoro TeKCTy eKiIord « CideHb, MOXHA IIPUITY CTHTH,
110 3yCTpid IMacTyxa i3 HpeaMETOM HOTo MpisHb Oyi1a 3a MeXaMH PiTHOTO CLIIBCHKOTO MeH3aKy:

OOpaMOBYIOTh €KJIOTY aBTOPCHKI BIACTYNH, SIKi BBOJSATH YWTada B ITaCTOPAIBLHUH CBIT
€KJIOTH. ABTOp 3 NEPIINX PAAKIB 3HAHOMHTH HAC i3 TOJIOBHUM I'€pO€EM, SIKOTO BiH Ha3WBa€ Hac-
TYIIKOM, 1 HOTO BIBIIMH, sIKi cJlaOKi i OararocTpaskiaibHi, SIK 1 IXHil macTyx:

A Shepeheards boye (no better doe him call)

when Winters wastful spight was almost spent,

All in a sunneshine day, as did befall,

Led forth his flock, that had been long ypent.

So faynt they woxe, and feeble in the folde,

That now vnnethes their feete could them vphold (1, 1-6)

ITicist aBTOpCHKOTO BCTYIY e modeprose 3BepHeHHs Kortina 1o 60riB KOXaHHS, MOPO3HOL
3eMJI, TOJIMX JIepeB, CITa0KUX OBEUOK, CBO€T CONMUIKM i My3u. | y BCIX IMX 3BepHEHHSX BiH
CKap>KUTHCSI Ha CBOE HEPO3/IJICHe KOXaHHS JO IpeKpacHoi AiBumMHM Posanminam i mopiBHIOE
CBIlf BHYTpINIHIH CTaH i3 3MMOBOIO HETOA00. 3BEpPTAIOINCH 10 OOTiB, 1 30kpeMa 1o ora [lana,
Konin npomnoHye iM NOCIIyXaTn CyMHyY IICHIO IIPO CBOIO JTIO0O0B:

Ye gods of loue, that pitie louers payne,

(if any gods the paine of louers pitie:)

Looke from aboue, where you in ioyes remaine,

And bowe your eares vnto my doleful dittie.

And Pan thou shepheards God, that once didst loue,

Pitie the paines, that thou thy selfe didst proue. (I,13-18)

V HaBeneHOMYy (parMeHTi 04eBUIHOIO € amo3is CreHcepa 10 CIOXKETy OJHOTO 3 JaBHBO-
IPenbKUX MiQiB, sIKi MM Y €JIM3aBETHHIIIB BEJIHKY MOMYSIPHICTD 3aBIIKH IeperiazaM «Me-
tamop¢o3» OBixis. 3ragka po HemaciauBe KoxaHHs Oora [lana, Bincwinae gynrada 1o icropii,
sk «oxuH pa3 [an 3ycrpiB npekpacHy CipuHry it HamaraBcs niepeciigyBarH ii, ane Cipuara
KHHy”acs 1o piuku Jlera i BOmarana cBoix cectep-Hasiy ypsarysaru ii. Hasmu nepersopumu Ci-
PHHTY B O9€peT,IKUil KOJIMBaB BiTep, BUaBaB >kaniOHuit 38yk. [1an 3po6uB 3 ouepery Haifyiro-
OJeHImMi IHCTPYMEHT — COIUIKY, 0 HOCUTE iM’st HiMpu (Ovid. Met.I 689-712)» [12: 439].

CiuHeBa ekJora MICTUTh PeTPOCIIEKTHBHHI KaneHnap xurtsa Komina Kiayra, i B mpomy
1 moxiGHicTh K0 «'pynHs». TyT TroJI0OBHUI repoif 3BepTaeThesl 10 MOPOXKHBOI MOPO3HOT 3eMiT
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SIK JI0 YKUBOI iCTOTH, ITOPIBHIOIOUH 11 i3 J[3epKaJIOM, Y SKOMY BiIOMBA€ThCS HOTO CTAaHOBHIIIE.
JIuk roHaKa, 3aKOXaHOTO B MOJIONY HenpucTynHy Posaninmy, fioro HacTpiil cyronocHuit 3 Me-
JIAHXOJNIHHUMH OIHcaMy 3UMOBoOi Heronu. MipkyBaHHs KoniHa mpo foro HemacinuBy 1000B
I ICHITFOIOTHCS. aBTOPOM 32 JJOIIOMOTOIO TaKOTro NpHiHoMYy sIK emidopa.

1 loue thilke lasse, (alas why doe I loue?)

And am forlorne, (alas why am I lorne?) (I, 61-62)

O6pa3 Po3aninzai MOBHICTIO BiIIOBia€ CTEPEOTHUITY KOPCTOKOCEPIIOl MACTYIIKH, SIKUH B
peHeCaHCHIH JiTepaTypi CTaB MOJIHOIO KOHBEHIII€I0 ITacTOPaIbHOro xaHpy. CrieHcepoBa re-
POIHS He 3po3yMijia HaMipiB ImacTyxa, Horo My3uKy 3poOmiIa 00’ €KTOM ITy3yBaHb, HOTo BipIi
3HEHaBH/LIA 1 micHi, cknageanmu KoniHoM, nepeTBopuiia Ha 00’ €KT HacMiIoK. | ni o6cTaBHHI
JIOBOZSATH ITACTyXa 10 OBHOI 3HEBipH:

Shee deignes not my good will, but doth reproue,

And of my rurall musick holdeth scorne.

Shepheards deuise she hateth as the snake,

And laughes the songes, that Colin Clout doth make. (I, 63-66)

Vke B mepIIiif eKI031 3yCTPIdaeThes MOMYISIPHIN TaCTOPATBHIN TOIIOC — HEIIACINBE KO-
XaHHS, SIKe PEIpe3eHTye Takui TpUKyTHHK: KomiH koxae Po3aminmy, BoHa BigMoBIsie Homy
y B3aeMHOCTI, a KoJliH B CBOIO 4epry BiIMOBIISIE Y B3a€MHOCTI 3aKOXaHOMY B HHOTO HACTyXy
T'o66inomoBi. Ha nymky mirymada E.K.: «['060iH0T — e BUramane im’s, mijx sSKuM, sIK 11e Oyino
MIPUHHATO, IPUXOBYBAIACS 0COONMBA JIFOIWHA i HAHBITOMIIINIA IPYT, 0 SIKOTO aBTOP CTaBHBCS
3 HaJ3BUYAHHOIO JIIOO0B 0 ... Y IIbOMY BHIAJIKY, 34A€ThCS, Ma€ MiCIle IPUCMaK HENIPUCTOHHOT
1000BI, 1110 YUeHI HA3UBAIOTh TOMOCEKCYaIbHOIO, ajle IIe He Mae 3B’ 3Ky 3 aBTopom» [9: 34]. B
eky103i «CiueHp» [00061HOI, TOIOBHUM YHHOM, TIPECTABICHUI SIK 3aKOXaHHUM, SKOMY BiIMOBUB
Komnin. ['o66inon HanonenmBo mrykae mo6oBi Koina, 061apoBye Horo yCiIsikuME IogapyH-
KaMH, aje Bce MapHO - ceprie Komina nanexxurs Pozamingi:

1t is not Hobbinol, wherefore I plaine,

Albee my loue he seeke with dayly suit:

His clownish gifts and curtsies I disdaine,

His kiddes, his cracknelles, and his early fruit.

Ah foolish Hobbinol, thy gyfts bene vayne:

Colin them gives to Rosalind againe. (I, 55-60)

B exno3i «CiueHb» repoil 3BepTaeThest 31 CKaprolo He J0 CBOET XKOPCTOKOCEPOi JaMu, a
10 O0riB, sIKi IepeOyBaloTh B «PaIiCHOMY 3aTUILIKY» y TOH 4ac, KOJIH BiH BTPATHB CBOE IIACTS.
Konu Komin roBoputs mpo Te, sK BiH IOromkas Po3samiHi, 3aMiCTh IICHI JIFOOOBI MU 4ye-
MO HOro 3BepTaHHs JI0 3MIHEHOTO 4acoM KpaeBuy. Lli micHi BinoOpakatoTs HOro BHYTpIIIHE
CIyCTOIICHHS. Y IbOMY BHUIIAJKy IIParHEHHS BUSBHIIOCS CMEPTEIHLHOI0 PAHOO JUIS MAcTyXa.
Hampukinni exkinoru Kounin, 00TsDKeHUH CBOIMU TyMKamH, Oe3II0MIYHO po30HBa€ COILIKY, Bil-
MOBJISIIOUHCH Bif poii moera. Ha rpasropi, mo nepexye exno3si, Koxin cToits cimHOIO 10 cBOiX
oBelb. Moro morsa cupsMoBaHmii Ha MicChKuii meii3ax, 1 Xona HOro crpsAMoBaHa He 10 CO-
IIUTKH («oaten pype»), a 10 BOJIMHKH, 1110, Ha JyMKY JocainHukis TBopdocTi E.CrieHcepa, y ce-
penHBOBIYHIN iKOHOTpadil CUMBOII3yBaIo YonoBiuy cuiy [9: 27]. EmOnema Koinina: «Anchora
Speme» (Yce 1ie crioniBarocs), Ma€ Ha yBa3i HasBHICTb IIEBHOI HaJIii, 10 BIACTUBA 3aKOXaHO-
My. Lle Harsk Ha Te, O MAaCTOpaNBHUN Mepio, X04a i KOPOTKOYACHUH — HEOOXiTHA CXOMHKA
Y TBOPYOCTI MaifOyTHBHOTO IT0€Ta, SIKYy BiH 3000B’sI3aHUI IIPOITH.

303



OTxe 3IifiCHEHHI aHalli3 Jae MiJCTaBH CTBEpKyBaTH, mio 3BepHeHHS E.CreHcepa mo
JaHpy NacTopai He Gy/I0 BHIIAAKOBMM. MIyud y piuuini TOTAIBHOIO 3aXOILICHHS €IHM3aBe-
TUHIIB «Bykomikamm» Beprimis 1 TOHKO Bi4yBaro4M I103aeCTETHYHUH IOTEHIIAN aKTyasi3a-
il macTopanbHUX TOMOCiB, aBTop «IlacTymoro kaneHgaps» OHOBIIOE i 30aradye MacTopanbHi
KOHBEHIII.
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